
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

 I heard a train passing. 

電車が通る音がしたよ。 

Andy:    Did you hear that noise? 

   今の音を聞いた? 

Ken:     Yes. I think I heard ①a train passing. 

   うん。電車が通る音が聞こえた気がする。 

Andy:  ②Ours is coming soon. 

   私たちが乗る電車もすぐ来るね。 

Ken:    We’d better ③hurry to the station.  

   急いだ方が良いね。  

◇we’d better～=（私たちは）～した方が良い。had betterの略。 VARIATION

S 
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B 
① someone pouring juice 
 ◇pour=注ぐ 

② That makes me thirsty 
     ◇=(そのせいで)のどが渇く 

③ get something to drink 

A 
① a bell ringing 

② Oh, it’s 8 o’clock 

③ hurry to class 

C 
① someone knocking on the door 

② It must be a parcel delivery 
     ◇parcel=小包 

③ get a pen to sign for it 
  

 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
「人や物が～するのを見た(saw)、聞いた(heard)、感じた(felt)」という表現を知覚動詞と言います。難しい文法のようですが、使い方を知

ってしまえば簡単です。主語(I) ＋知覚動詞(saw)＋人や物(my friend)＋その人や物の動作(crying)で「私は友人が泣いているのを見た。」と

なります。“I felt someone walking behind me”「誰かが後ろを歩いているのを感じた。」なんて文章はちょっと怖いですね。The Beatles 

の曲に“I saw her standing there”「(直訳)私は彼女がそこに立っているのを見た」という恋心を歌った有名な曲もあります。 
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